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sebou

to teplo je krv v spojivká
srdce
zemiak z pahreby
–
si niečí prístavok
mliečny fúz
rozliaty benzín
–
kúzelník čo sa nezmení
sebeverný

Krvné relé

píšem navzdory apatii
moje perverzné snahy
sa posierajú

černejú cievy
veď si ma

yť
rež tvárou

 cm naprieč

ústa pokožky

*
. . . necítim sa
neaj ma v púšti
ne si hrdlačím

opotrebúvam dezén

len sa smej

kolotoč kvetov

skapínajúce kvety
tieňový kolotoč snúci hláv
dominuje červená

–

oči z ktorý sa vyliahol vesmír
pohlcujú abstraktne rozmiestnené útržky tela
nerovnomerne trhané autom
z ktorý sa parí ako z vrúceho mlieka
laparoskopia puknutej dutiny
stiahnutej gázou zožltnutou zosnutým hnisom
trojuholník papiera
v ktorom si sa stratila nahá ako pán boh
a ja sa vypínam k tvojim prsiam
z ktorý buble lečo
pod kopec padá rôsol
medový-močový
trasúcim hrdlom vyádza zaklínadlo

po zinkovej masti

ruptúra v hmote spodnej pery
krvavý výlom —

cícerok pení

–

zasúvaš skrvavený zub
ako veneriý teplomer

–

emfatiy mi rčíš do ua
že som panic


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pukanie bedier

pregnantne vstúpil do rozhovoru
pri dutine bazaltovej nory
niekomu sa pohli črevá
čajky narážali do pomyselnej clony

*

/s určitosťou našľapujem na vlhké konáriky
utieram si nos

sliziakmi podrastený porfýr
simuluje nehybnosť ktorou ma
opanovala tvoja snaha

nemlčať/

*

_v spánku ťa mykne
obrazy akoby vyskočili z vody_

. . . prídeš k sebe
upratané a siné
gumená figúra s podväzkami
jediný prímer k skutočnej žene
trením sa pomaly nabíja flanel
výboj bez vône
vôňa z nej samej

Excesy

v zúrivej nahote
prerezala paroxyzmy
nehľadiac na seba samú

–

nestráviteľné konce
viaznu v bruu
plnom odporu

píľ

beh po nevytýčenej trase
nekončí
kumulatívny rehot rytmizuje
čakanie na odstrel

–

tlačí ma. . .
esenciálna splodina

reverzná trepanácia —
pritenký papier

napínam do biela
kosťou prenikám akné. . .

–

rekuperujem osuheľ —
súlož na jačmenný klaso
džber plný fekálií a padnutý sliviek
dráždené miesto časom znecitlivie
(ťaravé ovocenstvo sa vyviaže samé)

–

/beh po nevytýčenej trase
je

čakanie na odstrel. . . /

Richard Lutzbauer () poádza z Trnavy
a v súčasnosti študuje slovenský jazyk a litera-
túru na Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Tr-
nave. Svoje básne publikoval v časopiso Let
(č. / a č. /) a Wagon (č. /)
a v zborníko Výhonky  (almana najlep-
ší príspevkov . ročníka súťaže Krídla Ivana

Laučíka, ), NETvorba () a Pavučina slov
(). Za svoje básne získal uznanie za poéziu
v súťaži Krídla Ivana Laučíka (). V minu-
losti svoje texty zverejňoval na literárny strán-
ka literra.cz, totem.cz, slavonica.eu, pismak.cz a
citanie.madness.sk, v súčasnosti publikuje na in-
ternetovej stránke membrana.sk.
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http://www.casopislet.sk/static/pdf/let15_medium.pdf
http://www.casopislet.sk/static/pdf/let22_medium.pdf
http://www.almanachwagon.cz/_pdf/wagon_06_III.pdf
http://literra.cz
http://totem.cz
http://slavonica.eu
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http://citanie.madness.sk
http://membrana.sk

